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CANT PROUMIÉ
Vès-eici de qunto façoun Jan-Peiret intro dins lou castèu de Mount-Brun, e coume Alis-
Flourido, la castelano, lou recounèis, e coume es manda pèr lou viscomte de Beziés pèr

ana guerreja contro li Crousa.

A l’ouro d’iuèi, dins mis estrofo, 
Di Terro dóu Soulèu e de si chivalié, 

E dono, e troubadour, jauglar e chimbalié,
Iéu cantarai l’istòri. E dirai vertadié 

Si joio emai si catastrofo...
Sublime revoulun! Grand cop d’esquinadour, 

Tuert di blouquié, di destraleto, 
Bris de lanço, bris de ferreto, 
Clantisson dins mis auriheto!

Ié clantisson tambèn li bais di court d’amour...

Aro la terro es grasihado;
Sus lou ro, dins lou gres, vous brularias l’artèu.
Lou Mounde es las. Se viro e tapo lou Soulèu

Darrié lou Mount-Ventour, coutet pourtant lou cèu. 
Lou bouié pauso l’aguiado.

Dóu castèu de Mount-Brun lou vitrage lusis. 
Vaqui la dono Alis-Flourido

Que, de touto sa court seguido, 
Vèn de la mountagno flourido. 

An brama li goufoun dóu grand pont-levadis.

Lou chivau blanc de la coumtesso,
Avans que de passa, niflo la lourdo post, 

Pièi la picant dóu pèd, noun aguènt senti l’ost,
Passo la castelano e la roso di bos 
Que douno i cor grando tristesso.

En van, fiéu de baroun, vesti de sedo e d’or, 
Vendrés vous batre sout l’arquiero 

Pèr dono Alis fièro e gourriero, 
Subre si tourre despariero,

Degun, jamai degun boutra soun aureflor.




